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IMPOBJIEMU BIATBOPEHHS ¥ IEPEKJIAI ’KAHPOBUX O3HAK
HAYKOBOI ®PAHTACTHUKHU: IEKCUKO-CEMAHTUYHUU KOHTEKCT

Cmamms npucesiuena ocobausocmsam 6i0MEOPeHHsL y NEPeKaadi JHCAHPOBUX XAPAKMEPUCIUK HAYKOGOI panmac-
MUKU, 0e 30Kpema GUCEIMIIOIMbC NPOdIeMU MPAHCKOOV8AHHS KEA3ipeditl ma mepminie K IHGApIiaHmHUX eleMeH-
Mi6 JIeKCUKO-CEMAHMUYHO20 KOHMEKCMY HAYKOBOI (PaHmMAacmuKu, 3a3HAYar0mucs cnocoou ma nputiomu nepexiaoy
Keasipeaniii i mepmiHis.

Kntouoei cnosa: nepexnao, keasipeanii, mepminu, Hayk08a panmacmura, OKa3i0HAIIZMU, CEMAHMUYHT HEON02I3MU.

Cmambs nocesujena 0cob6eHHoOCmsaM 60CCO30ANUSL 8 NePeBOOe JHCAHPOBLIX XAPAKMEPUCUK HAYYHOU (anmacmu-
Ku. Aemop 3ampacueaem npobremy nepegooa Keaszupeaiuil U mepmMuHo8 KaK UHEAPUAHMHBIX INEMEHMO8 NeKCUKO-
CeMAHMUYecKo20 KOHMEeKCMa HAy4HOU aHmacmuru, YKasvleaiomes cnocodsl u npuémvl nepeeood Keasupeanuil u
MEepMUHO8.

Knrouesvie cnosa: nepesoo, keazupeanuu, mepmunbl, HaAyYHas GAnMacmura, OKKA3UOHAIUIMbL, CEMAHMUYECKUE
HeoN0cU3Mb.

The article highlights the peculiarities of science fiction rendering as a whole and its genre features, in particular.
Under investigation is the process of transcoding of quazi-realias and terms as the invariant elements of lexico-
semantic context.
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3rigHO 3 BAMOTaMH aJICKBATHOCTI MIEPEKIaLy, CIEMCHTH KaHPOBO-CTHIICTUYHOT qoMiHaHTH (Tepmin M.O. Hosu-
KOBO{) [7] opuriHaixy MoBHHHI OyTH BiITBOPCHI B IIEPEKIa/li Ha BCIX PIBHIX TEKCTY. JICKCHKO-CEMaHTHYHHUNA KOHTCKCT
y IIbOMY BHIAJKy HE CTAaHOBHTbH BHKIIOUEHHS, a HAJTO NPHU TpaHCKOL[yBaHHi HayKOBOT (paHTACTHKH. AJDKE OKpIM
TNPUTAMAHHHX OUIBIIIOCTI TEKCTaM XyJI0KHBOT mTepaTypn TaKMX EJIEMEHTIB JEKCHKO-CEMaHTUIHOTO KOHTEKCTY, K
peadii, CUMBOIH, alto3ii, abpeBiaTypH, aHTPOIIOHIMH, TOITOHIMH, IPOMOBHUCTI BJIAaCHI HA3BW 200 1HII CTHUIICTUYHI
3ac00H, IHBapiaHTHOIO )KAHPOBOIO 03HAKOIO HAYKOBOT (PAHTACTHKU TIOCTAE BUKOPUCTAHHS KBa3ipeasiil Ta TePMiHiB.

[IpoGiema BIATBOpPEHHS y Mepekiiai 3a3Ha4eHUX JEKCHYHUX OJMHHIb Ta y IJIOMY jKaHPOBUX O3HAK HAyKOBOT
(aHTaCTUKH Ha PIBHI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOIO KOHTEKCTY 3aJIMIIAETHCSI HEJAOCTATHRO JIOCIIKEHO0, TOMY ii BUCBIT-
JIeHHs1 00YMOBJIIOE AKTYaJbHICTH 1i€] PO3BiAKY.

Merta cTarTi nojsira€ y BUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH BIATBOPEHHS Y MEPEKIal JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY
HAyKOBOI (paHTACTUKH, Y TOMY YHCIi TPAHCKOIYBAHHS TAKMX CIIEMCHTIB, SIK KBa3ipeasil Ta TepMiHH.

JI1s1 JOCSITHEHHS TIOCTABJIEHOT METH HEOOX1HO BUKOHATH TaKi 3aBJaHHSA:

1) BUCBITJINTH KaHPOBI 03HAKH HAYKOBOT (DAHTACTHUKU Ha PiBHI JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY;

2) BUKOHATH MEpeKIa03HaBuMi aHai3 BUXigHoro Tekcry (nani — BT) Ta tekcry nepexnany (nani — I1T);

3) AOCHIIUTH CTYHIHB a/IEKBATHOCTI BIJITBOPEHHSI JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX XXKaHPOBHX O3HAK OPHTIHAIY B IIepe-
KJaji;

4) BU3HAYUTH CIOCOOH Ta MPHIOMH MEPEKIIay IHBAPIaHTHUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX OJTMHHUIIb HAYKOBOI (haHTaC-
THKHU — KBa3ipeasiil Ta TepMiHiB.

MarepiaioM po3BifKH ciyrye TekcT GeHTesi 3 eeMeHTaMi HaykoBoi danTacTukn — « Apremic ®aym» . Koin-
¢depa («Artemis Fowl» E. Colfer) Ta iioro nepeknan, Bukonanuii O. MokpoBosibcbkuM. Oco0IMBO HATOIONIYEMO Ha
TOMY, IO y Wil CTaTTi MU 3yMMUHAMOCS Ha BUBYEHHI JIMIIE 0COOIMBOCTEH TPAHCKOAYBAHHS JIEKCUKO-CEMaHTUUHHUX
YKaHPOBHX O3HAK HAyKOBOI (DaHTACTHKH.

BUBYCHHIO OKpEMHX JICKCUKO-CTHIICTHYHHUX MPoOJIeM Mepekiaay HaykoBoi (DaHTACTUKU MPHCBSYCHI PO3BiIKH
nocainaukiB Botitenko K.I. [3], [miaku H.B. [4], Katum T.B. [5], Uepnimuaoi (Tapakanosoi) FO.€. [8; 9; 10]. [Ipote
MUTaHHS BIITBOPEHHS y IEPeKyIa/li iIHBapiaHTHUX KAHPOBHX O3HAK HAYKOBOI ()aHTACTHKH Ha PiBHI JIEKCUKO-CEMaH-
THUYHOT'O KOHTEKCTY 3aJIMIIAETHCSl MaJIO JOCHIIPKEHNM Ha TepeHax yKpaiHChKOTro MepeKiIa03HaBCTBa.

VY Tekcrax 3 eJleMeHTaMHu HayKoBOi (DaHTACTHKM MOBCSIKYAC 3YCTPIUAETHCS 3aCTOCYBAaHHS I'ePOSIMH HEICHYIOUOTO
Ha CHOTO/IHI 00JIaIHAHHS, 3ATyUEHHS Y TIOBCSKACHHE )KUTTS TEXHIYHUX JOCSITHEHb MaiOyTHboro. Tak, y BT «Apte-
Mic @aym» y BTOpHHHOMY CBITi Mi()i9HHX iICTOT iCHYIOTh TaKi HepeallbHi 3 TOYKH 30py CYIaCHOCTI HAYKOBI BiTKPHTTS,
SIK KaTCyNd JJIsl TIepecyBaHHS Bifl 3¢MHOTO sIpa 0 IOBEPXHi 3€MIJIi 32 JOTIOMOTOI0 PO3IEYEHOI MarMu, 3acid s
CTHpPAHHSI TIaM’sITi, IPUCTPIi IS 3yITUHKH Yacy y MEBHOMY MEpHUMETpI TOIIO. A BiJITaK y aBTOPiB BUHUKAE NOTpeda y
Ha/laHH1 Ha3B 3HAKOBUM TPE/IMETaM Ta ABUIIAM (haHTAaCTUYHOTO CBITY, SIKI BTUIIOIOThCS Y KBa3ipeasisx.

I[ocmuﬂnuﬂ JIEKCUKO-CTHITICTUYHHUX np06neM nepeKsay HaykoBoi ¢anractuku 10.€. ermum{a BH3HAYa€ KBa-
3ipeadii sIK «ciioBa (cnosocnonyquHﬂ) SIK1 TIOB’s13aH1 3 TEMaTHKOIO HAyKOBO- (baHTacquHx TEKCTIB, 3 OIIMNCOM Te-
OpPETUYHO MOXKJIMBHUX, alie IOCI HE BTUICHUX Y KHUTTSI PillIcHb HAYKOBUX a00 TEXHIUYHHUX MPOOJIEM, a TAKOXK 3 OMHUCOM
€JIEMEHTIB HaBKOJIUIITHBOTO CEPEIOBHUIIA BUTaganoro ceity» [10, c. 10].

OKpeMUM MTUTAHHSM 1, IEBHO, OJTHUM 13 HalBa)KIMBIIINX ITOCTAE MUTAHHS MIEPEKIany KBasipeasiil. 3po3ymisio, 1o
JUTSL BINTBOPCHHS IIUX CJIEMCHTIB JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO KOHTCKCTY 1HIIIOK0 MOBOIO y Oy/Ib-sIKOMY TEKCTI MEpeKIIa-
Jlady, Ieplll 3a Bce, TOTPiOHO BCTAHOBUTH IXHIO ceMaHTHKY. Ha eTari nonepekiaiaibKoro anaizy BOHU OTpeOyIoTh
JICKOJTyBaHHS, OCKIIbKH aBTOPChKa (paHTa3is 34aTHA BUTAIaTH HI3KY HAYKOBO-TEXHIYHUX 3aC00iB, a 3BiACH — OLIbIIIE
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX OJMHUIIb JJIsl iXHBOI HOMIHAIT. TakuM YMHOM, Ha3BAMHU JUISL [[UX MPHCTPOIB MOXKYTH CITy-
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TYBaTH CEMAaHTUYHI HEOJIOTI3MH, TOOTO 3arajlbHOBXKHBAHI CIIOBA, AKi HaOyTH JOAAaTKOBI 3Ha4eHHs y pamkax BT, ta
OKa310HAII3MH — JICKCHYHI 1HHOBAIIIT, 3HAYCHHS SIKMX BHUILIUBAE 3 KOHTEKCTY a00 3 KOMITOHEHTIB cJioBa [8].

VY BT «Aptremic @aym» [12, p. 35] BxuBaeThcs KBazipealisi HAYyKOBO-(paHTaCTHYHOTO CBITY moonometer, sika no-
3HAYa€ MPUCTPIil Ha KIITAIT TOJMHHKKA, aje IIel IPUCTpili BU3HAYA€ Yac B 3aJIS)KHOCTI HE B/l COHIIS, a Bij MiCSIIS.
ToOTo XUTTS y CBITI MipIUYHHX iCTOT Mij 3eMIIei0 MPOOYKY€ETHCS, KOJIM MICSIb CXOANTH Hajl 3eMHOIO ITOBEPXHEIO.
Moonometer — 11e 0OKa310HaNI3M, YTBOPEHHUH IIUIIXOM CIOBOCKJIAIAHHS, 3HAYCHHS IKOTO MOXKHA 3PO3YMITH 13 CyKyH-
HOCTI 3HAYCHb 10T0 KOMIIOHEHTIB, a CaMe 7100, IO 03HAYAE «MICAIbY, Ta meter — <BUMIPIOBATBHUHN MPHUCTPil» [ 1, c.
723]. Y IIT kBazipeaiiss moonometer BIATBOpEHa K micsyemip [6, c. 46] 3a 1OMTOMOT0I0 KaJIbKyBaHHS, 1110 Y JaHOMY
BUMAJIKY BUSIBJIETHCS CIIYIIHAM TePEKIaIabKuM mpuiioMoM. Bapiant nepekiany micsyemip € BIyYHUM Ta ILJIKOM
aJlekBaTHUM, aJuKe Tepesae y [1T o3HakM JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY HayKoBOT (DaHTAaCTHKH.

Takox Ha MO3UTHBHY OLIHKY 3aciIyroBye BiaTBopeHHs kBazipeanii Concusser [12, p. 60] six Biokmounux [6, c.
74] 3 BUKOPUCTAaHHAM TEepeKIafabKoro MpruiioMy KOHTEKCTyanbHOI 3aMinu. KBasipeanito 3 BT MoxHa BH3HAYUTH
SK OKa3i0HAII3M, yTBOPEHHH 3a TOTIOMOT 00 adikcariii, a came MIIIXOM JOaHHS 10 JI€CT0BA fo concuss cydikca -er.

3naueHHs okazioHanizmy Concusser MOXHa 3pO3YMITH, CIIUPAIOYUCh HA PE3yJbTaTH KOMIIOHEHTHOI'O aHaji3y,
a TaKOX KOHTEKCT. J[iecioBo fo concuss mae Taki 3HaueHHs: [) to shake or agitate; 2) to force (a person) to do
something, or give up something, by intimidation; to coerce [14]; 3) if you are concussed, something hits you on the
head, making you lose consciousness or feel sick for a short time [13]. Cycdikc -er, BIANIOBIIHO, Ha/la€ IiH JIEKce-
Mi MOp(OJIOTIYHNX O3HAK iIMEHHHUKA. Tak, BpaXOBYIOUM KOHTEKCT BXKMBAHHS IIi€l KBa3ipealii, JOXOIMMO BUCHOBKY,
10 KBazipeatiss HayKoBO-(haHTacTHIHOTO cBiTy Concusser ToO3HaYa€ MPUCTPIH, SKUH, MArOUN AUCTAHIIHHUHN BILTUB,
CHPUYHUHSE TUMYACOBY BTpaty cBimomocti. Ajpke y BT 3aznaueno: <...> the small silver ball. It was ticking, faster
and faster, almost like a countdown. <...> Three, two, one ... Boom! Flash! Mass unconsciousness. Nothing fatal,
but headaches all around in about forty minutes [12, p. 58]. Y IIT: <...> manenvky cpiony xyavxy. [lJoce y Hitl yo-
Komino, dedani weuouie, Hibu 8i0bysascs nepedcmapmosuii gionixk wacy. <...> Tpu, 06a, ooun... bBymm! Cnanax!
Momenmanvua i macosa empama ceioomocmi. Hiuoeo cmepmenvroeo, ane X8UlUH 3a COPOK Y 8CIX NPUCYMHIX PO3-
bonamovca eonosu [6, c. 72]. OTxe, BapiaHT nepeknany Biokiounux € OKa310HATBHAM BiIIIOBIIHUKOM, YTBOPSHUM 3
BUKOPHCTAHHSIM TPHIOMY KOHTEKCTYyalbHOI 3aMiHu. BiH 1inkom nepenae 3HaueHHs kBasipeaiii Concusser, a ToMmy
BUSIBJISIETHCS CITYITHUM TI€PEKIIaallbKuM PILICHHSIM.

[HImy KBazipeanito HayKoBO-(haHTaCTHYHOTO CBITY mind-wipe electrodes [12, p. 60] Tpanckonosano y I1T 3a nono-
MOT0I0 MOP(OJIOTIYHOT KAJIBKH SIK e1eKmpoou 0ist cmupanns nam 'ami [6, c¢. 74]. Takuil nepexyiag TakoxX 3a70BOTb-
HsI€ BUMOTaM aJIeKBaTHOCTI, TOMY IIO Iepeae He TUThKU 3HaYeHHA JJeKcnaHo1 oquHut 3 BT, ane i BinTBoproe y I1T
O3HAKH JIEKCHKO-CEMaHTUIHOTO KOHTEKCTY HayKOBOi (DaHTAaCTHKH.

Cepen kBazipeaniii HaykoBo-(aHTactuuHoOro city y BT «Apremic ®Daym» moBcsk4yac 3yCTpiyalOThCs Ha3BH
MIPUCTPOIB, SIKI 3aCTOCOBYIOThCS €1b(aMH 3 METOIO IIBHJIKOTO MTOJIOIaHHs BEJIMKHUX BijcTaHel. e Tak 3Bani kpuia
Hummingbird [12, p. 51, 61, 67] Ta Dragonflies [12, p. 50], sixi TpaHcKom0oBaHO sk «Koniopiy [6, c. 63, 75, 81] Ta,
BIMIOBITHO, «babkay [6, c. 63]. [lepexnanau BinTBopuB KBazipeauii 3 BT 3a momoMoror CIIOBHUKOBHX BiIIIOBITHUKIB
nexcemaM hummingbird ta dragonflies, 1o 3a Oyab-SKUX IHIIHX YMOB BHUSBUIOCS OW MPaBIIIEHUM ITEPEKIATAIBKAM
pimenssam. [IpoTe y maHOMY BHIIAIKy MU BOa4a€MO TEBHI TIPOTHPITYS.

VY BT 3azunaueno: Holly unhooked a set of wings from their bracket. They were double ovals, with a clunky motor.
She moaned. Dragonflies. She hated that model. Petrol engine, if you don’t mind. And heavier than a pig dipped in
mud. Now the Hummingbird Z7, that was transport. Whisper silent, with a satellite-bounced solar battery that would
Sy you twice around the world. But there were budget cuts again [12, p. 50-51]. ¥ IIT, Binnosigno: Kaniman Kyys
3HANA 30 CKOOU napy Kpua: 06i 08ANbHI NIOWUHU, MPICKOMAUGUI 08USYHUUK ... | adc 3acmoenana 6i0 po3uapyeanisi:
«baoka»n! Toxy, a He moOenv. ben3unosull 6am MomopuuK, yxatime Ha 300pos ’auxo! A easxcke — M08 niOCUHOK, WO
suxauascs y baenioyi. Om «Koniopi Z7» — ye mpancnopm max mpancnopm. Ilpayioe muxecenvro, Mo wenove mooi
Ha 8YUIKO, JHCUBJLIEHHSL 610 COHAYHOL Obamapel, 3aMKHeHOI Ha CYNYMHUK, — HA MAKIL MOOeLL MOJNCHA 08I4i 006KOA 3eMili
ooxkpymuymucsi! Ta konu npobaemu 3 0100xcemom, mycuws iimamu, Ha womy oaroms [6, ¢. 63]. 3po3ymilo, Mo MoaeIh
kpunn Hummingbird Z7 («Konaiopi Z7») € 0617bII Cy4acHOI0, IIBHUIIIO0 Ta THXINIOK 3a Moaens Dragonflies («Badkay),
TOMY 1 Ha3BH 00OpaHi aBTOPOM TI0 aHAJIOT11 3 KUBUMH ICTOTaMU. AJDKe 1 CIIpaBIi, KOmiOpi — I1e MaJeHbKa ITalllKa, SKa
IIBUIKO 1 0€33BYYHO JIiTa€, HATOMICTh KOMaxa 0abKa, 3BHUaifHO, MOBUIBHIIIA 32 KOJIOpi Ta Mi/T 9ac MOIBOTY i1 BUIAE
LIYPXIT KPHUIL.

OnHak, SIKIO TPaHCKOMYBaHHs KBasipeanili Hummingbird sk «Konibpi» My BBaKaeEMO IIJIKOM aJIeKBaTHUM, Ba-
piaHT nepeknany «babkay» BUSBISETHCS HE YK€ BIYYHHM JUIS HOMIHAIl TEXHIYHOTO OCHAIIEHHS Yepe3 Oararo-
3HAYHICTh IMEHHUKA 6abKa, aJpKe 3TiTHO 3 AKaJIEMIYHUM TIyMadyHUM CIOBHHUKOM, 6abka — 1) me came, wo baba,
6aba (TIeCTi.); 2) 00HA 3 YACMUH MOKAPHO20 8epCMAma; 3) y KONUMHUX MEAPUH — CYelod HAO Konumom Hoau; 4)
K08a0eIKo, Ha AKOMY 30e0i1bulo20 K1enarms Kocu, 5) cmpasa 3 JIOKWUHU, pucy, cupy i m. in.; 6) xusca komaxa 3 00-
62UM MOHKUM MINOM I 0860MA NAPAMU BETUKUX RPOZOPUX KPUTL; 7) KYNKA CKAAOEHUX HA NOLL CHONIG JICUMA, TbOHY [ M.
in.; 8) nemenvra, Ha siKy 3acmidoarome caniuk; 9) nooopoosicnux, 10) epub niobepesnux [2, c. 50]. Omxe, yntauam 1T
MoXe OyTH HEe3pO3yMIIOIO JIOoTiKa Ha3BH «babKka» K Komaxu 3 Kpuiami, TOMy MOXYTh BUHHUKHYTH XHUOHI, BIZICYTHI y
BT acormiarii sik i3 YMMOCH CTapUM, 3aCTaPiIHM.

BinmoBimHO 10 KOHTEKCTY Ta aBTOPOBOTO 3aAyMy Kpaire 0yio 6 BigrBoputu nexcemy Dragonflies y 1T 3a morio-
MOTOI0 Ha3BH OyAb-AKO1 iHIIOT KOMaxH, sKka 0€3BiTHOCHO /10 KOHTEKCTY BKUBAHHA 1I€HTH(DIKYETHCS HOCISIMA MOBH
MepeKIIaay BUKIIIOYHO SIK Ha3Ba KOMaxH, HaIPHUKIA, 0xcmins. [IpupoiHi 0cOOIUBOCTI IOTO PI3HOBHUIY KOMax Ha-
raJyloTh sIK pa3 TEXHIYHI O3HAKH ycTaTKyBaHHs, 3a3HaueHoro y BT sik Dragonflies, a came 4yTHE IIypXOTiHHS KPHII,
JIOBOJII MTOBIJIbHE Ta OOTSDKEHE TTepecyBaHHs 111 Yac oJIbOTy. TaKuM YMHOM, BapiaHT MepeKitany 0xcmiis BUTAE€THCS
0171 BIYYHUM y JaHOMY BHUIAJKY.
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[Hma kBasipearnist HAyKOBO-(haHTaCTUIHOTO CBiTY 3ycTpivaerbes y BT «Aptemic @aym» (ctop. 76), a came nuclear
power source, TOOTO si0epre 0dcepeo dHcusierts adbo dxcepeno sdeproi / amomnol enepeii (nepexnan Ham — O.[11.).
Xoya 1mpo iCHyBaHHsI TaKOTO TUITy YCTaTKyBaHHS JJaBHO BiJIOMO Y BChOMY CBITI, i BOHO HE HAJISKUTh JI0 BUTQIaHUX
TEXHOJIOTiil MaifOyTHBOTO, MPOTE, Y JAHOMY TEKCTI WIEThCS PO iHHOBALIIHE 3aCTOCYBAaHHS IILOTO O0JIaJHAHHS, a
OTXKe nuclear power source My BBaXKaeMO HayKOBO-(paHTAaCTHYHOIO KBa3ipeai€ro.

VY BT 3asnaueno: ‘Fairy technology. Most impressive,” he muttered, popping the battery from its groove. The
camera whined and died. ‘Nuclear power source, if I'm not mistaken [12, p. 76], Ta 'y I1T BinTBOpeHo sk Envghiticoka
mexnonozis... Cnpaensie spasicenns! — npobypmomis 6in, dicmaiouu 6amapetxy 3 ii niwi. Kamepa muxenvko su-
CKHYNA U UMKHYAACs. — Aoepruit mini-peakmop, xoau we nomuisiiocs [6, ¢. 93]. HaBpsia uu AilicHO iCHYIOTh BiJco-
KaMepH, 1110 MPALIOIOTh BiJl aTOMHOTO JDKEPEIa )KUBJICHHS, SIKE TUM I1a4e BUSBIISIETHCS HACTUILKA KOMIAKTHUM, a0n
BMiIaTHCS B Kopiryci kamepu. Came TOMy CIOBOCIOJIyUCHHS nuclear power source y TaHOMY KOHTEKCTI B)KUBaHHS
BHSBIISIETHCS KBA3ipeasi€ro, yTBOPEHOI0 CEMAaHTUIHUM HEOJIOTI3MOM.

o mo mepeknaay i€l KBasipeaii sk A0epHuil MiHi-peakmop, yTBOPEHOTO 3a JOMOMOTOI0 MePeKIa1aibKOro MpH-
HOMy MOJIYJISIIT, MU BBaKAEMO HOrO HE HAATO CIymIHUM. BinTBopeHHs KBasipeatil nuclear power source sik sioep-
HUl Mini-peaxmop MOTIIO 0 OyTH BHUIIPaBAaHHM 3a MEBHUX YMOB Y TEKCTI HayKoBO-(haHTaCTUYHOTO kaHpy. [Iporte
y JaHOMY BUITaJIKy Taka MepeKiIajalbKa 3aMiHa CyepeulTh OPUTiHATY, OCKUIBKH peakmop T1a 04Cepeno JHCUGLeHH s
— IIe YCTaTKyBaHHSA, SKi CYTTEBO BIIPI3HAIOTHCA. BiTbIN BHaamM BUSBUBCS O BapiaHT MEPEKIANLy s0epHe 0dicepeio
JKICUBIeH s, yTBOPEHHUH 3a JOIIOMOT'OI0 MEPEKIIAAAIBKOTO CIIOCO0Y KabKyBaHHS.

Oxpim mepeKiIaay KBa3ipeaiiif, BAKINBAM BHABISETHCSA MUTaHHSA BinTBOpeHHA y [IT cemanTH4YHMX 0coOmMBOCTEH
Ta aJIeKBaTHE TPAHCKO/lyBaHHS )KaHPOBO-MapKOBAaHHX €JIEMEHTIB HayKOBOI (paHTacTHKHU y TekcTax (penresi. Tak, nes-
HE HIBEJIIOBaHHS XaHPOBHX O3HAK HayKoBoi (antacTuky y 1T BinOyBaeThCs pu nepexiiaii JIEKCEMU a contraption
[12, p. 73, 76] six sikutice npunao [6, c. 88] 1 npucmpii [6, c. 92]. YV BT 3a3naueno: The diminutive figure before them
unhooked from around its shoulders and lifted a full-face helmet from a definitely non-human head [12, p. 73], y IIT
BIATBOpEHO: Hegucoka gieypra, wo cmosna neped Humu, CKUHYA 3 NAi4 AKWICh RPUNA0, NOMIM CKUHYIA WOJIOMA 3
20710811, IBHO He cX024coi Ha M00cbKy [6, c. 88]. Y HaBeneHOMY PEeUeHHI JIEKCeMa a contraption yKUTa Ha IO3HAYCHHS
crenu(iYHOro BUHAXOAY Y BHUIIIAII KPWII, SIKUi 103BOJIsIE enbdaM noaTty Beauki Bigcradi. Ha »xaine, y nmepekami
(aHTaCTUYHICTH, CIEU(IYHICTH TAHOTO MIPUCTPOIO 3HIBEIHOBAHA, a JIEKCEMY ¢ CONtraption y CIOBHUKOBOMY 3HAYEH-
Hi «a device or contrivance, esp. one considered strange, unnecessarily intricate, or improvisedy» [11] TpaHCKOIOBaHO
HEUTpaIILHUMHU BapiaHTaMU AKulicb npuiad, npucmpii. Jns 30epeskernss y [T BUXiTHOTO 3HAUCHHS «iHHOBAYIUIHUL
BUHAXIO, He38UYAlIHULL npucmpiiiy Kpate 0yio 0 ymaTucs 10 IpUiHoMy KOHTEKCTyallbHOI 3aMiHU a00 K Y)KUTH OJTUH
13 BapiaHTHUX BiATIOBIAHUKIB, HAPUKIA, xumpuil eunaxio [1, c. 232]. Y takomy pasi y IIT Oymia 6 30epexena cemaH-
THKA IHHOBAIII1, SIKa XapaKTepHa IJIs1 JICKCHKO-CEMAHTHYHOTO KOHTEKCTY HayKOBOT (DaHTaCTUKH.

Takox HEBHIIPABAaHUM € BUKOPHCTaHHS MPUHOMY TeHepalti3allii Ipy BiITBOPEHHI peuyeHHs opuriHany /t seemed
promising, but anything could be faked these days with a PC and flatbed scanner [12, p. 6] six Buensdano nauebmo
NEPEKOHNIUBO, alle JC Y HAULl OHI MOJCHA WO 3A8200H0 NIOPOOUMU 3a OONOMO2010 CYUACHOI KOMN 1OmepHOT mexHiKu
[6, c. 11]. 3amina Ha3B KOHKPETHUX TeXHIYHUX MPUCTPOIB a PC and flatbed scanner 3 BT y3aranpHIOIOUUM POJOBUM
HallMEHYBaHHAM cyudacHa Komn tomepHa mexuika aemo 36inutoe [1T. 3 iHmoro 60Ky, Iie TaKoXK HiBEIO€ KaHPOBi
O3HaKH OpHTIHANY, aJpKe caMe 3raJyBaHHs TEXHIYHHMX 3aC00iB, HAYKOBO-TEXHIUYHHUX BIJAKPHUTTIB 1 CTBOPIOE aHTYPaK
TEKCTIB HAyKOBOI (paHTacTUKH. Buxomsun 3 TOro, mo 00’ €KTHBHUX MPUYWH JUIS JJAHOT'O NEePEeKIIalallbKoTo PillleHHs
He BOauaeTkCsl, BapiaHT nepekiany cioBocnionydenus a PC and flatbed scanner sik cyuacha xomn tomepua mexuika
MU BBa)Xa€MO HEaJeKBaTHUM. Y IIbOMY BHIAJIKY IpaBmiIbHiNIe Oyio 0 yxutu y 1T BapianTHI BIANOBITHUKH nepco-
HAIbHUL KOMN Tomep ma nianuiemHuli ckanep, 30epiraloqn Ipu IbOMY BHAX1THY KOHKPETHKY Ta )KaHPOBi 0COOIMBOC-
Ti TEKCTY.

[Totpedye komenraps i peuenns 3 BT By midnight, Artemis had successfully fed his findings into the Macintosh
[12, p. 25] Ta iioro nepeknan: [l]e ti co0unnuk He 6ubus onignoui, ik Apmemic Hapewmi 3a6aHmanicus yci 3000ymxu
c60ix nowtykis y «makinmoui» [6, c. 34]. Macintosh — 1ie Ha3Ba JiHii KOMIT T0TepiB aMmepuKaHchKol Gpipmu Apple, xoua
s iHOopMaIlis, MIeBHO, He OyIe HOBOIO /IS aHTJIOMOBHOTO YnTada. TOMy y TEKCTI OpHTiHATY Mix ciioBoM Macintosh
0e3 TOAAaTKOBUX ITOSICHEHb PO3YMIETHCS MPOCTO TMEPCOHATBFHIN KOMIT I0Tep BUPOOHMIITBA i€l (ipmu. HaToMicTs y
[IT He KO’)KHOMY YHTAUy-TUTITKY Oy1e 3p03yMiJio, [0 WAETHCS JTUIIE TIPO KOMIT I0TEp, aJlKe i TPaHCKPUOOBAHOIO
Ha3BOIO «MAKIHMOUL» MOYKE MaTHCsl Ha yBa3l Oylib-IKUH PUCTPil peasibHUl a00 HayKOBO-(paHTACTHUHHUN. Y JaHO-
MY BUIIaJIKy BUKOPHCTaHHS MMEPEKIaIalbKoro IpUiHoMy TpaHCKpUOyYBaHHs HEJIOCTaTHBO, a/UKe Tpeda CKOPUCTATHCS
MIPUHOMOM eKCILTIKALiT Ta Mops/] 3 TPAaHCKPHOOBAHOIO HA3BOIO 3a3HAYNTH ii mpeaMeTHY Kareropiro. Hanpukian, 3a-
MICTb 0araTo3HaYHOTO «MAKIHMOW YKATH Komn tomep «Maxinmowy / komn tomep gipmu «Maxinmour» abo B3a-
raii 3anumuTé Ha3By 3 BT 6e3 3miH Ha Kmtant komn tomep Macintosh.

Came mpuitoMoM ekcrutikaii ckopuctaBcsi O.MOKpOBOIBCHKUIA TPH BIATBOPEHHI HA3BH cepil KOMIT IOTEPIB Y
upomy xk IIT. Peuennst opurinany A4 series of networked AppleMacs whirred from various corners of the room [12,
p. 30] mepexnaneno y IIT sk [lo xymxax eyau 06’ e¢dnani 6 €ouny mepedxcy komn’tomepu «Enn-Maxinmowy [0,
c.39]. lonanHs iIMeHHHKa, SKMH BU3HAYAE [IPEAMETHY KaTeropilo TpaHCKPHOOBAHOT BIIacHOT Ha3BH « Eni-Maxinmouy,
CHPUSIIO TIOBHOMY PO3YMIHHIO YChOT0 peueHHs. Lleii BapiaHT ciryrye NpHKiagoM aJeKBaTHOTO MepeKIay.

TepMinu Ta TepMIHOIOTIYHI CITIOBOCTIONYYCHHS SIK iHBapiaHTHI €IEMEHTH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO KOHTEKCTY Ha-
YKOBOi (haHTacTHKH TakoXx 3ycTpivaroThes y BT «Apremic @aym» Ta IMITKOM ageKBAaTHO BIATBOPIOIOTHCA y Iepe-
knazi. [Ipuknagom ciyrye TpaHCKOIyBaHHs clloBocIofyueHHs load of curare and succinylcholine chloride-based
tranquillizer [12, p. 75] gk 0o3a cymiwi Kypape ti CHOOIIHO20 HA 0CHOGL X10pudy cykuuninxoniny [6, c. 92]. Ilo-
TiepIe, 3aKOHOMIpPHO, 1110 TepMiHooriuHe cinoBocnonydeHss 3 BT succinylcholine chloride nepexnanaersest 3a J10-
TIOMOTOI0 CIIOBHUKOBHX BIJINOBIHUKIB HOTO CKJIQJIOBHX, a caMe X1opuod cykyuninxoniny. Ilo-npyre, 00’€KTUBHUM €
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TOH (pakT, 0 Ha3Ba Hi€l XIMIYHOT CIIOTYKH BHSBUTHCSA HE3PO3yMIJIOO I YATAUiB, IpoTe ii HasBHICTH Ak y BT, Tak
i B [T migkpecitoe CTUIICTUKY HayKoBoi (anTacTuku. Came depes Te, 10 TEPMIHH Ta TEPMIHOJOTIYHI CJIOBOCIO-
JIy4EHHSI € CTHJIICTHYHO MapKOBaHHMH T10 BIIHOIICHHIO JIO JAHOTO aHpy, iXHE HiBentoBaHHs a0o Buiy4yeHHs 3 [1T
BBa)KAETHCS HEJIOITYCTUMHUM.

Ane i Toro, abu ciroBoctTionydeHHs succinylcholine chloride-based tranquillizer 6yno y minoMy 3po3yMinnm
guradam [1T, mepeknanad BiATBOPUB TEPMiH tranquillizer 3a TOTIOMOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHOT'O BiIMIOBITHUKA CHOOIliHe,
BiIMOBHBIIIVICH BiJ] CIOBHUKOBOTO BIATIOBIAHUKA MpAHKEINI3amop, SKAA Ma€ TePMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS.

Takum unHOM, O. MOKpOBOJILCHKOMY Baanocs rnepeaatd y 1T cTHIiCTHYHY MapKOBaHICTh CIIOBOCIIONYYESHHS
succinylcholine chloride-based tranquillizer. 111o % 10 po3yMiHHsI 3HaUCHHS yChOro ciioBocnoaydenns 3 [1T — doza
cymiwi Kypape il CHOOIHO20 HA OCHOGL XI0pUOy CYKYUHILIXONIHY, YCBIIOMIICHHS YUTa4aMH TOTO, IO Y TEKCT1 HACThCS
PO CHOAIWHMH 3aci0, Oyze iJIKOM JI0CTaTHBO.

VY pesynbrati nepeknano3nasuoro ananizy BT i IIT xanpy ¢enHTesi 3 exeMeHTaMid HAyKOBO1 (PaHTACTHKH J0XO-
MO BHICHOBKY, IIIO HASBHICTH KBa3ipeasiil TOCTa€e iHBapiaHTHOIO KaHPOBOIO 03HAKOIO OCTaHHBOI. TpaHCKOIyBaHHS
LUX EJIEMEHTIB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTY BUKJIMKAE TIEBHI TPY/HOIIL, TPOTE ISl IOCSATHEHHST HAKpamoro
pe3ysbTary nepekiaad MoXke Bajio BUKOPHCTOBYBATH HU3KY TpaHC(hOpMAIliil, SK-OT KalbKyBaHHs, KOHTEKCTyallbHa
3aMiHa, MOJTYJIAILIS.

XapaKkTepHOIO OCOOJIMBICTIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY HayKOBOI (paHTACTHKH BUSBIISETHCS TAKOXK IIN-
pPOKE BUKOPHCTaHHS TEPMIHIB Ta TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCTIONy4eHb. [t nepenadi y 1T mux JIEKCHYHUX OAWHHID
TPaIUIifHO BUKOPUCTOBYIOTH CIIOBHUKOBI Bi/IITOBIIHUKH, IPOTE 32 MIEBHUX YMOB IEepEKIagad BAAETHCS 0 CIIOCO0Y
KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMiHH, 1[I0 HAJIEKHUTh JI0 aJICKBATHUX 3acO0IB MepeKiIay.

[NepcriekTBY TOAANTBIINX PO3BIIOK yOauaeMo B JOCHipKeHH] podiaemu 30epexxenns y [1T sxanpoBo-cTuiicTuy-
HOI IOMIHAHTH HayKOBOi (DaHTACTHKH, @ TAKOXK y BUBUYEHHI TUTAHHS BIATBOPEHHS 11I0CTHIIIO aBTOPA MPH TepeKIai
TEKCTIB JAHOTO JKaHpY.
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